God’s Simple Plan of Salvation taken from | John

Introduction

I Yohanes 5:13 Hi koi' to mepangala’ hi Ana' Alata'ala ku'uki' sura tohe'i, bona ni‘inca mpu'u kamporata-nimi
katuwua' to lompe' duu' kahaehae- na.

1. We are all sinners!

I Yohanes 1:8 Ane ta'uli' uma ria jeko'-ta, mpobagiu woto-ta moto-tamo, pai’ uma tapoinono tudui' to makono.

1 Yohanes 3:6 Jadi', hawe'ea tauna to tida hintuwu' hante Hi'a, uma-rapa mpobabehi jeko'. Hawe'ea tauna to
mpobabehi jeko' oa’, uma-ra mpohiloi-i pai' uma-ra mpo'incai-i.

We are all sinners!

2. There is a cost for sin!

I Yohanes 5:19 To ta'inca-na: kita' toi napo‘ana’ Alata'ala-tamo, pai' humalili' dunia’ toi nakuasai Magau'
Anudaa'.

I Yohanes 5:12 Hema to mosidai' hante Ana'-na, mporata-ramo katuwua' toe. Hema to uma mosidai' hante
Ana' Alata'ala, uma raratai katuwua' toe.

1 Yohanes 3:15 Hawe'ea tauna to mpokahuku' ompi'-ra, hibalia topepatehi-ra-hana. Pai' ni‘inca moto ompi':
tauna topepatehi uma mporata katuwua' to lompe' duu’ kahaehae- na.

I Yohanes 5:16-17 Ane mpohilo-ta hadua ompi'-ta mpobabehi jeko' to uma-hawo mpokeni pehukua' to duu’
kahae-hae-na, kana taposampayai-i-hawo, bona Alata'ala mpowai'-i katuwua'. To ku'uli’ tohe'i, mpobelahi tauna
to mpobabehi jeko' to uma-hawo mpokeni pehukua’ to duu' kahae-hae-na. Apa' ria wo'o jeko' to mpokeni
pehukua' to duu' kahae-hae-na. Jadi', uma kuhubui-koi mposampayai-ra to mpobabehi jeko' toe. Hawe'ea
babehia to dada'a, bate jeko' hanga'-na. Aga ria jeko' to uma-hawo mpokeni pehukua' to duu' kahae-hae-na.



3. Jesus died and paid for our sins on the cross!

1 Yohanes 4:10 Toi-mi to ra'uli’ ahi'. Bela kita' to ri'ulu mpoka'ahi' Alata'ala. Alata'ala-hana to ri‘'ulu
mpoka'ahi'-ta, duu'-na mpohubui-mi Ana'-na tumai jadi' tolo' woto-ta bona jeko'-ta ra'ampungi.

Christ died for sinners!

1 Yohanes 4:2-3 Toi-mi pompetonoi-na bona ta'inca hema to nakuasai Inoha' Alata'ala: hawe'ea tauna to
mpangaku' Yesus kaHi'a-na Magau' Topetolo' to mewali manusia’, tauna toe-ramo to napo'ana’ Alata'ala.
Hawe'ea tauna to uma mpangaku' kaYesus-na Magau' Topetolo' toe, uma-ra napo‘ana’ Alata'ala. Tauna toera
nakuasai noto to ngkai Bali' Kristus. Ni‘epe moto tudui' to mpo'uli’ karata-na mpai' Bali' Kristus, pai' tempo toi
mpolia’ ria-imi hi rala dunia'.

I Yohanes 5:11 Toi-mi posabi'-na Alata'ala: nawai'-tamo katuwua' to lompe' duu' kahae-hae-na, pai' katuwua'
toe tarata muntu' ngkai Ana'-na.

4. We must put our faith and trust in Christ alone!

I Yohanes 5:14-15 Daho'-ta mekakae hi Alata‘ala, apa’ ta'inca kana'epe-na pomperapia'-ta, asala pomperapia’-ta
toe ntuku' konoa-na. Pai' ane ta'inca kana'epe-na pomperapia'-ta, ta'inca wo'o katatarima-nami ba napa-napa to
taperapi' hi Hi'a.

Roma 10:9-10,13 Ane tapangaku' hante wiwi-ta: "Yesus Hi'a-mi Pue',” pai' ane tapangala’ hi rala nono-ta
Alata'ala mpotuwu'-i nculii' ngkai kamatea, bate tehore-tamo ngkai huku' jeko'-ta. 10:10 Apa' mepangala'-ta hi
Yesus hante nono-ta, alaa-na Alata'ala mpo'uli' kamonoa'-ta hi poncilo-na. Pai' tapangaku' Yesus hante wiwi-ta,
alaa-na tehore-tamo ngkai huku' jeko'-ta. Apa’' "Hawe'ea tauna to mekakae hi Pue’, bate tehore-ra ngkai huku'
jeko'-ra.”



If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.

"Lord,

I know that I am a sinner. | know that | deserve the consequences of my sin which is death
and hell. However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. | believe that His death
and resurrection provided for my forgiveness. | trust in Jesus and Jesus alone as my
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!**
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